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(English expression ver.)
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Concermng to series 1imaginations--*

“Human misunderstanding thought (=fixed thought) is very sticky. It" s not caused from big
event, but from outside during unknown term secretly got stepped into, and arounds
something at once covering it, hiding it, so that got unseen, trouble finding it out will get

delayed as much as they cover, hide it. Probably it"s not for invaders but for owner itself,



it" s not well to be known this matter, might be. Here we call “they” means that “arounds
something at once covering it, hiding it”, the ones. And we can no point at them clearly,
fixedly, maybe, for example, “the natural of guarding own” against fear, or “the natural of
eagerly seeking” for amenity, for easy going way, might be, looks like. even though it's the
natural, so that for stopping it, it" s not so easy matter. Almost reflective, automatically at
once, hiding it, looks like.

And under the covered, hidden place, the one which is from outside during unknown term
secretly got stepped into, the one is, while obeying human beings beings proper mechanism,
also automatically will get grown up, boosted, rooted, looks like. The mechanism is simply
defining “series(=linkage of) imagining”, I suppose.

It's not from logics, but when listening it, what imagining (=inspirating), only. At the time,
imagining one will define the later direction, it" s not over-speaking, I suppose.

And the one which is defining it, might be a “fixed thoughts”, I suppose.

And, sorry so many times using “and”, the one which giving vias to “fixed thoughts”,

might be a “already possessive, the rights”, I suppose.

if it once, happen, therefore it"s so strongly sticky, so deep, that as far as much more strong
one happens, no one never can change the direction forward.

The matter of too much shocked is too much shocked by unbelievable big change, I suppose.
For example, disasters which nature causes, war which human causes. But at the time of this
happened was already too late. At the time of noticing it, or already got all lost, or, in the
worst case, got lost vital life, thus possibility we have.

From it, before it happens, while imagining until unbelievable area, against it, we have to
prep. and additionally more, over beyond more than imagining, we have to defense against
them. Unless until this level have done it, our voices no can reach to their ears, no can make
their mind, I suppose”

“Then a, what do you want to get from today" s your jack knife story, hey you, Darling?”
“Above saying is not for getting something, but merely only, saying from my inspirated, as
my usual.”

“Boss, “as your usual” if you have the time for spending to waste speech, please use this
power to own business!! Yesterday" s our restaurant sales amounts was Zero!!”

“Zero Zero,@@::::, Sorry, once more again, Gero Gero, got shocked!!”

“By the way, from yesterday, | heard of that got stepped into rainy season in our area, you

know, hey you, Darling? From it, I Il leave away here because [ frog crying, I'll return to

my home!! f3, May 1?”

Explanation about above No. 1)



In our country, “Gero Gero” the sounds of the word means “frog crying voice sound”, (and
above “Gero Gero” stays double meanings “frog crying voice” and “at the time of shock
gotten” onomatopoeia.)

And additionally, in our country, in Japan “stepping into rainy season, or rain so much
amounts” and “rainy flowers, frog” is “series (linkage of) imagining” words.

But in actual, even though rainy season less countries there are, it"s our Japanese people
misunderstanding when saying like above, all over the world people, as it's common matter,
will get caught.

Like this, recently I strongly feel to need a doubt that, to all, from the first, using this

expression can communicate with all over, the world people or not?

Explanation about above No.2)
fiwhen frog crying, will return to home 3 the left is Japanese folk kid* s song. The left has
double meanings “frog (= in Japanese pronunciation “Kaeru(#)”), “will return to home

(=in Japanese pronunciation “Kaeru(Ji %)”)



